LAIA, LA BEN PARLADA

Eulàlia –Làia, per als catalans– és un nom d’origen grec que significa, literalment: la que parla bé, l’eloqüent. Es tracta d’un nom compost del prefix «eu», que vol dir «bé», i «lalein», que és un verb que significa «parlar». A les llengües romàniques hi trobem molts noms d’estructura similar. Així, Eumènia significa la de pronòstic favorable, Eugènia la ben nascuda, Eufèmia la de bona paraula (d’aquí el terme «eufemisme», expressió suau i decorosa d’idees o conceptes aspres o ofensius), Eustàquia la fecunda, Eudora la generosa, Eulògia la que raona bé, Eudòxia la de bona fama... 

Aquests noms d’origen grec tenen un significat que nosaltres, mancats de la més mínima cultura clàssica, acostumem a ignorar. Segurament per això alguns sonen malament a les nostres orelles, massa fetes a les edulcorades novetats americanes que exporten les pel·lícules, del tipus Jessica o Jennifer. Avui en dia, certament, hom posa noms als fills parant atenció només a l’eufonia –un altre terme grec que significa bon so– del nom a triar, sense atendre gens al seu significat. Sé de nens que es diuen «Braian» perquè els seus pares –beneits, que no beneïts, i a més orfes d’anglès– han escrit així el nom a la partida de naixement. Per això, com que ara els noms ja no són més que etiquetes sonores, fungibles, que denoten també el caràcter fungible de l’etiquetat, ja tant se valdria que ens diguéssim, posem per cas: 973 190663. Així, amb prefix i tot, hom sabria en quin indret vam néixer, el dia en què ho vam fer i el telèfon on trobar-nos si fes falta. 

Els humans necessitem identificar-nos, saber qui som. Però, quin nom ens donem? Els hebreus, segons sembla, posaven als fills el primer que se li acudia al pare en veure’ls, suposo que en això imitaven el que va fer Déu amb el primer home: Adam, que en hebreu significa fet amb terra; els romans, quan no se’ls acudia res millor, els numeraven: Quintus, Sextus, Septimus..., el Cristianisme va estendre el costum de manllevar noms de la Bíblia, i el Concili de Trento (1545-1563) consagrà –mai millor dit– el costum de posar noms de sants de l’Església Catòlica. 

Diuen que el nom no fa la cosa, i segurament és veritat. No obstant això, els que més m’agraden són els que volen dir alguna cosa, com ara el del títol. Si, a més a més, qui el porta el mereix, tot això que té de guanyat.
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